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SUPPEN

Kartoffelsuppe   4,50
Z3,A,52,58,60
Potatoe soup
Bramborová polévka

Leberknödelsuppe   4,50
Z3, A51,54,60,66
Liver dumpling soup
Hovězí polévka s játrovými knedlíčky

Klare Gemüsesuppe   4,50
Z3, A54,60
Clear vegetable soup
Čirá zeleninová polévka

Gulaschsuppe mit Rindfleisch   4,50
Z3, A51,52,57,58,60
Goulash soup with beef
Gulášová polévka s hovězím masem

KLEINE GERICHTE

Currywurst mit Pommes frites, Ketchup oder Mayonnaise   7,50
Z1,2,7,A54,58,61+Z6,A60,61 oder Z2,4,A17,54,58,61
Curry sausage with french fries, ketchup or mayonnaise
Currywurst, hranolky, kečup nebo majonéza

Eingelegter Camembert, Preiselbeeren und Sesambagel    8,50
A58+A95+A51,66,52,58+A61,63,Z13
Pickled camembert, cranberries, sesam bagel
Nakládaný camembert s brusinkami, sezamový bagel

Portion Pommes frites mit Ketchup oder mit Mayonnaise   5,00
Z6,A60,61 oder Z2,4,A17,54,58,61
French fries with ketchup or mayonnaise
Porce hranolek s kečupem nebo s majonézou

Hausgemachte Sülze   8,50
im Weckglas serviert, mit Dressing, frischen Zwiebeln und Bratkartoffeln
Z4,13,A63
Home-made jellied pork meat with dressing, onion and hashbrowns
Domácí sulc s dressingem, čerstvá cibukla a opečený brambor

4 Kartoffelpuffer mit Apfelmus   6,50
A51,54,66+Z2,A95
Four potato cakes with stewed apples
4 ks bramboráčků s jablečným pyré

2 Stück Wiener mit Kartoffelsalat und Senf   4,50
Z2,3,A + Z1,A61
Two Wiener sausages with potato salad, mustard
2 ks Vídeňsky párek s bramborovým salátem a hořčicí

6 Stück Nürnberger Bratwürste mit Kartoffelsalat  und Senf   8,50
Z2 + Z1,A61
Six roasted Nürnberger sausages, potato salad and mustard
6 ks opečené Norimberské klobásky s bramborovým salátem a hořčicí

Gebratenes Fleischpflanzl mit Pilzrahmsoße und Bratkartoffeln   9,80
A66,52,54,58
Roasted meatball with mushroom cream sauce and hash browns
Smažené karbanátky s houbovou smetanovou omáčkou a opečené brambory
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SALAT

Kleiner gemischter Blattsalat   5,00
Z13, A63
Small mixed leaf salad
Malý míchaný listový salát

Bairischer Hof Salat
mit allerlei Schmankerl dazu Sesambagel mit Kräuterquark 12,80
Z13,A61,63+A51,57,62,66,70+A52,58
with all sorts of delicacies with Sesambagel with herbal quark
se všemi druhy lahůdek a k tomu sezamový bagel s byllinkovým tvarohem

FLEISCH

Rindergulasch mit Zwiebeln und böhmischen Knödeln mit Cognac 12,50
A60+A51,66
Beef goulash, onions and bohemian dumplings with cognac
Hovězí guláš s cibulí a českými knedlíky s koňakem

Geschmorte Schweinebäckchen 12,50
in Biersauce, dazu Gemüse und böhmische Knödel
A51,52,58,60,66
Braised pork cheeks in beer sauce with vegetables and bohemian dumplings
Dušená vepřová líčka v pivní omáčce se zeleninou a houskový knedlík

Rindersteak mit Bratkartoffeln und hausgemachter Kräuterbutter 20,50
A52,58,60,61
Grilled steak with hash browns and home made herb-butter
Hovězí steak, opečené brambory, domácí bylinkové máslo

Rindersteak mit Pommes frites und Ketchup 20,50
Z6,A60,61
Grilled steak with french fries, ketchup
Hovězí steak, hranolky, kečup

Sautierte Hähnchenbruststreifen mit Gemüse und Nudeln 12,50
A51,52,58,60,66
Sautéed chicken breast with vegetables and pasta
Restovaná kuřecí prsa se zeleninou a těstovinami

Kalbsschnitzel, aus der Oberschale, paniert, dazu Kartoffelsalat 13,50
A51,54,66 + Z1,A61
Breaded veal cutlet with potato salad
Smažený telecí řízek z vrchního šálu, bramborový salát

Kalbsschnitzel, aus der Oberschale, paniert, dazu Bratkartoffeln 13,50
A51,54,66 + A58
Breaded veal cutlet with hashbrowns
Smažený telecí řízek z vrchního šálu, opečený brambor

NUDELN

Schinkennudeln mit Käse   8,00
Z2,3,4,8,10 A51,66 + Z1,12,A58
Noodle with ham and cheese
Těstoviny se šunkou a sýrem

Spinatnudeln mit Rahm   8,00
A51,66,95+52,58
Rigatoni with spinach and cream sauce
Špenátové nudle se smetanou
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EXTRA
Portion Brot oder eine Semmel   0,90
A51,66,69
Extra bread or roll / Porce chleba nebo houska

Sesambagel extra   2,00
A51,57,62,66,70
Extra sesam bagel / extra sezamový bagel

Portion Butter   0,70
A58
Extra butter / Porce másla

Portion Senf   0,70
A61
Extra mustard / Porce hořčice

Portion Ketchup   0,70
Z6,A60,61
Extra ketchup / Porce kečupu

Portion Mayonnaise   0,70
Z2,4,A17,54,58,61
Extra mayonnaise / Porce majonezy

Portion Reis   2,60
A58
Extra rice / Porce rýže

Portion Gemüse   2,60
A52,58,60
Extra vegetables / Porce zeleniny

Portion Nudel   2,20
A51,52,58,66
Extra nudel / Porce těstovin

Portion böhmische Knödel   2,20
A51,66
Extra bohemian dumbling / Porce houskový knedlík

Portion Bratkartoffeln   2,60
A52,58
Extra hash browns / Porce opečených brambor

Portion Kartoffelsalat   2,60
Z1,A61A52
Extra potatoe salad / Porce bramborového salátu

Nürnberger Bratwurst extra pro Stück   1,20
Z2
Extra Nürnberger sausage
Extra Norinberská klobáska, cena za kus

Wiener extra pro Stück   1,60
Z1,2
Wiener sausage / Extra vídeňský párek, cena za kus

Käse extra   1,20
A58
Extra cheese / Extra sýr

Der Verzehr von mitgebrachten Speisen und Getränken sowie Waren vom Laden / Imbiß ist in den Gasträumen und Straßencafe nicht gestattet. Währungsangaben in Euro inklusive 
Bedienungsgeld und gesetzlicher Mehrwertsteuer. Irrtum, Druckfehler und Änderungen vorbehalten. Kladde für weitere Allergeninformationen. © Hotel Bairischer Hof 2020.

The consumption of brought food and drinks as well as goods from the store / snack is not allowed in the guest rooms and street cafes. Currency in Euro including service charge and 
VAT. Errors, misprints and changes excepted. Further allergen identification see notebook. © Hotel Bairischer Hof 2020.

Konzumace přinesených potravin a nápojů a zboží z prodejny / bistra není povolena, jak ve všech prostorech pro hosty, tak ani ve venkovním posezení. Ceny jsou v eurech, včetně 
servisu a DPH. Chyby, překlepy podléhají změnám. Alergen identifikace viz zápisník. © Hotel Bairischer Hof 2020
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Kennzeichnungspflichtige Zusatzstoffe/Zutaten(Z) / Allergene(A)
Änderungen vorbehalten – ggf. zur Klärung zuvor Rückfragen!

Kennziffer Verkehrsbezeichnung

1 mit Konservierungsstoff 55 Fisch und -erzeugnisse
2 mit Antioxidationsmittel 56 Erdnüsse und -erzeugnisse
3 mit Geschmacksverstärker 57 Soja und -erzeugnisse
4 mit Süßungsmittel 58 Milch und -erzeugnisse
5 mit Süßungsmitteln 59 Schalenfrüchte und -erzeugnisse
6 mit einer Zuckerart und Süßungsmittel 60 Sellerie und -erzeugnisse
7 mit einer Zuckerart und Süßungsmitteln 61 Senf und -erzeugnisse
8 mit Zuckerarten und Süßungsmittel 62 Sesam und -erzeugnisse
9 mit Zuckerarten und Süßungsmitteln 63 Schwefeldioxid und Sulfite (>10mg/kg)
10 enthält eine Phenylalaninquelle 64 Lupine und -erzeugnisse
11 kann bei übermäßigen Verzehr abführend wirken 65 Weichtiere und -erzeugnisse
12 mit Farbstoff 66 Weizen und Weizenerzeugnisse
13 geschwefelt 67 Dinkel und Dinkelerzeugnisse
14 gewachst 68 Kamut und Kamuterzeugnisse
15 geschwärzt 69 Roggen und Roggenerzeugnisse
16 mit Phosphat + 70 Gerste und Gersteerzeugnisse
17 mit Milchpulver + 71 Hafer und Hafererzeugnisse
18 mit Molkenpulver + 72 Hybridstämme
19 mit Milcheiweiß + 73 Mandeln und Mandelerzeugnisse
20 mit Eiklar + 74 Haselnüsse und Haselnusserzeugnisse
21 unter Verwendung von Milch + 75 Walnüsse und Walnusserzeugnisse
22 unter Verwendung von Sahne + 76 Cashewnüsse und Cashewnusserzeugnisse
25 chininhaltig 77 Pecannüsse und Pecanusserzeugnisse
26 koffeinhaltig ++ 78 Paranüsse und Paranusserzeugnisse
27 Kunststoffüberzug nicht zum Verzehr geeignet +++ 79 Pistazien und Pistazienerzeugnisse
28 Rinde zum Verzehr geeignet 80 Macadamia- oder Queenslandnüsse und -erzeugnisse
29 Rinde nicht zum Verzehr geeignet 94 Allergene in Bearbeitung / nicht analysiert
30 unter Verwendung von Alkohol 95 frei von kennzeichnungspflichtigen Allergenen
50 genetisch verändert 97 enthält keine weiteren deklarationspflichtigen Zusatzstoffe
51 Glutenhaltige Getreide -und erzeugnisse 98 enthält keine deklarationspflichtigen Zusatzstoffe
52 Laktose 99 das Produkt enthält keine Zusatzstoffe
53 Krebstiere und -erzeugnisse 54 Eier und -erzeugnisse

Kreuzkontaminationen

Wir bestrebt, eine  Kreuzkontamination sowie Verschleppung von potentiell allergenen Stoffen so gering wie möglich
zu halten. Aus produktrechthaftlichen Gründen, sowie aufgrund unserer Produktvielfalt  teilen wir vorsorglich mit, daß
eine Kreuzkontamination mit den oben genannten und in unserem Betrieb verwendeten Allergenen nicht völlig ausge-

schlossen werden kann, sodaß diese möglicherweise in Spuren enthalten sein können.

In unserem Betrieb werden folgende Allergene verarbeitet:
Glutenhaltige Getreideerzeugnisse und daraus gewonnene Erzeugnisse

Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse
Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse

Fisch und daraus gewonnene Erzeugnisse
Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse

Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse
Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse einschließlich Lactose

Schalenfrüchte und daraus gewonnene Erzeugnisse
Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse

Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse
Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse

Sesam und daraus gewonnene Erzeugnisse
Schwefeldioxid und Sulfite


